
S ott S Felvidéken, szlovák a magyarral 
Szórja a nagy étket bűnös Trianonra,
Nincs nekik nyugalmuk, sem éjjel-sem nappal, 
Rákóczi jelére lesnek bizakodva.

A kis magyar haza vérző szívvel nézi 
Rabgyermekeinek kinő* vergődését.
Hozzád esedezik ki a gyöngét védi 
Halld meg magyarjaid esdö könyörgését.

Győzzön az igazság, a Te igazságod.
Mutasd meg a bűnös könyörtelen hadnak. 
Hogy nem Trianonban intézik a sorsát 
Ezeréves múltú, érdemes magyarnak.

Legyen egyszer ünnep, ének, Aleluja,
A Tebenned bízó kis Magyarországon 
Hogy elbukott végre Trianonnak átka 
A feltámadt, erős magyar igazságon.

Cukit a leeJeSS dohinykevertkekb# teitJOk de*-Add viasza hazánknak búzatermő földünk. 
Ásvány-érőben gazdag hegyvidékeinket, 

a hantot, mely takarja ősünk. 
Add vissza a testvért, magyar véreinket.

rettilnkat, melyeket állandóan frissen Űrt

elearetUt elv, mse lehet 
ráta gySzfldve, hegy a legjobbat ailvja, amelynek

Hl
Add
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A Bueklngham cl garettadohányban nincs agy

uamroyl por vagy plasek is ispán aeirt hívják so
kan a legilvezetaeebb is lagigiawéeeabb cigaret- 
Unak. — Kürt költené pináit silány árura7 —

szívjon buckinoham cioarettati

Tekints le széttépett-kiraboR hazánkra. 
Igazságért, hitért küzdő gyermekidre. 
Tekints ősi földünk megceufoR csonkjára. 
Kinek ez igazát verték a keresztre.

d

Nézd a magyar gyermek gyönge kicsi testét. 
Lázrózsáktól piros, bánatos kis arcát.
Alig várja szegény a napnak lementét 
Hogy kipihenhesse éhség-fáradalmát.

Almiban van minden, mit szülő nem adhat. 
Tej, kenyér ás hús is nagy bőségesen,
Csak az anyja tudja, hogy a teste sorvad. 
Tehetetlen nézi, nincs aki segítsen!
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aÁldás vagy átok-e a burdosház?Hallgasd sápadtarcu megtörtszivü anyák 

Csukló zokogás közt rebegő imáját 
Go ndb arázd ás arcú sokezer apának 
Aggódó leikéből feRörö jaját.

A kanadai és általában az a- 
merlkal magyarság közösségé
nek egyik rákfenéjével kell most 
foglalkoznunk közérdekből: a 
lelkiismeretlenül vezetett board- 
ing-házzal. Ez az Intézmény e- 
gyik kutforrása a magyarság ratják a "munkástestvért" és 
tengernyi bajának, az anyagi és 
erkölcsi kártételek egész sorá
nak. A magyar boardlngház, a-
melyet érző szlvü. egyenes gon- dón “burdol” a jobb sorsra ér- 
dolkozásu, becsületes család demes magyar — ez a boarding- 
tart a kezében és amelyben az 
Idegenbe szakadt családjától el 
választott magyar otthont ta
lál. ahol nem a “főburdos,” ha- Irtani, 
nem az eszes, korrekt gazda Egy megtörtént esetből kifo- 
tartja kezében a gyeplőt, az ál
dás lehet a kanadai magyarra
nézve. Sőt vannak burdosgaz- csak egy a sok közül, 
dák, akik már hónapok óta tart
ják el a fizetni nem képes mun
kásokat s önfeláldozásukkal va 
lóeágos nemzetmentő feladatot 
töltenek be Kanadában.

burdosgazda és felesége kezé
ben, akinek keservesen össze

gű s;:

PfUUPMOglUS&Ca LIMITED mmkuporgatott pénze sörre, kár
tyára meg kölcsönadásra való 
préda, ahol szédítik, hitegetik, 
sót megfizetett ügynökök ug-

Názd a fiatalság kétségbeesését.
Munkára kész karját elernyedten hordja.
Lázas szemeivel kutatja jövőjét 
S hogy mi lesz belőle? — Nincs aki megmondja.

BTAtUSMtDCHntOnAMS
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i e— Igaz. hogy olcsó pénzért — 
apró, bűzös szobákba összezsú
folva, egészségnek ártalmas mó

Tekints az erdélyi mártír magyarságra. 
Akik a hosszú rabévek után 
Igaz esküt tettek a szent Bibliára, 
Hegy őrt állanak a magyar Golgotán. kozódások kíséretében, hogy 

“majd ha lesz pénzünk, megad
juk." Egyesek nem elégedtek 
meg a munkás testvér helyke el
utasításával és feljelentést tet
tek a letétben levő pénzek szik
kasztásáért . Mire a bíróság elé 
került a közben letartóztatott 
burdosné, akkor már tizen is 
voltak, akik a pénzüket slrat-

A rengeteg versengő boardlng
ház között volt egy, amelyik jól 
ment. Állandóan tele volt lakó
val. Az emberek kerestek és fi
zettek és takarékoskodtak. A 
burdosék jól kerestek.

De ez nekik nem volt elég. A 
lakók megtakarított pénzére Is 
pályáztak. Kitől kölcsön, kitől 
letétbe, lassanként elszedeget
ték a megtakarított, sokszor az 
otthon való családtól megvont 
dollárokat.

Egy szép napon azután a mi
szisz eladta a boardingházat és 
a pénzükért aggódó és letétjü
ket visszakövetelő volt lakókat 
azzal utasították el, durva szlt-

ház-fajta fekély a kanadai ma
gyarság testén, amelyet közös 
akarattal minél előbb ki kellene

*
Csöndes éjszakákon, temetőkertjükben 
Halottak sóhaja veri föl e csendet.

Keletkanadában lyólag ragadtatjuk magunkat er 
re az erős bírálatra. Ez az eset

HM Iroda.
Van ilyen sok. Megérdemel

nék ezek, hogy nemcsak a meg
károsítottak, hanem minden be 
csületes boardlngház tulajdonos 
küzdjön az Ilyen visszaélések 

Az a boardlngház azonban, a- ellen. Egy nyugatkanadai • vá- 
melylkben a piszok és erkölcs- rosban történt. Nem fontos, 
telenség üt tanyát, ahol a búr- hogy melyikben, mert bárme- 
dos csak fejőstehén a kapzsi lyikben megtörténhetett volna.

tik.HAZAK, FARMOK STB. ADÁSVÉTELÉT INTSZTESSE VELEM
Neveket nem Írunk ki, mert 

ezzel a cikkel nem az a célunk.ii

LOUIS SZABÓ hogy már úgyis meghurcolt em
bereket a nyUvánosság elé ál
lítsunk . A ml célunk a segítés, 
az oktatás, a példamutatás. A- 
zért Irtuk ezt meg, mert azt sze 
retnénk, hogy mindazok, akik 
verejtékes munkával néhány 
dollárt összegyűjtenek, azt ne 

ják, de amellett él bennök a re- hajtják: “Rabbi, Rabbi ... Rab-]veszítsék el lelkiismeretlen em
berek kezén.

9 Crewlaed Str. Weilaad, Olt.
A „CANAOIAN NATIONAL RAILWAV EXPRESS*' magyar megbWSK
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fik az ajtó. szinte rohanva lép- lelőtt, halálsápadtan, rémülettől 

L gek be Mária Magdolna és tár-1 reszketve. Szaggatottan, aka- 
tai, mély Kiindulással adván át 

I- é két tanítványnak az első hal
iam szinte hihetetlen hírt: “Az 

I (Jr feltámadott és él. “És kö- 
I szüntet téged Péter, — égi hír

nökei által!" ...
I* Péter alig hisz fülelnek két- 
I kedve rázza fejét, miközben Já- 

noe, köpenyt vetve vállára futva 
I' elsiet. Csakhamar föléled azon- 

I Ijan Péter szivében Is a szeretet 
I* fingja i Mester iránt és sietve 
I. kidül János után. Futnak mind

ről Péternek és Jánosnak a töb- terem ajtait gondosan zárva tart el, miközben egyre csak azt só- 
bl jelenvoltakkal együtt Jelen
tést tett, újból visszatért a kert
be egymaga. És most ott áll Jé
zus sírja előtt. Az üres sir mély 
hatással van felizgatott lelkére, 
miközben egy komor gondolat 
vesz rajta erőt: hátha megzavar 
ták a szeretett Mester halotti 
nyugalmát és szent testét más
hová temették el, ahogy a törvé 
nyesen kivégzettel tenni szok
tak ...

Ekkor észrevesz egy alakot a 
kertben, egészen közel. Talán 
a kertész az, — gondolja — és 
az üres síron csüggő szemeit a- 
Ug feléje fordítva mondja & vélt 
kertésznek: “Ugyan mondd meg 
nekem hová tették Uramat, 
hogy elvigyem!" Ekkor elhang
zik egy egyetlen szó, a saját ne
ve: “Mária!” E szónak hallatára 
mely lelke mélyéig hatol, Mag
dolna hátra néz és fölismeri ki 
beszél vele és egy szlvetrázó ö- 
römkiálltással: “Rabboni!" — 
odaborul föltámadott Urának s 
Mesterének lábal elé.

dozva adja elő a főpapnak bizo
nyára nem kívánatos rémhírt: 
“Rabbi, a halott, a halott, a Ná
záreti nincs többé az őrizetünk
re bízott sírban a Golgotán! 
Visszatért a holtak országából 
az életbe!”

mény, hogy Urukat nemsokára honi!" 
viszontláthatják megdlcsőijlten.

Egyenkint szálligóznak a ta
nítványok. Megjelenik János s 
a feszült várakozás szinte tető
fokra hág, mikor hírül adja. 
hogy az Ur megjelent Mária 
Magdolnának. Emmauszból két 
más tanítvány jön azzal az ö- 
römhirrel ajkukon, hogy: “Lát
tuk az Urat és beszéltünk vele.

D DJézus azonban megáll a közé
pen és szólni akar. Vájjon mit 
fog mondani? A tanítványok e- 
gyike-másika emberileg gondol
kozva szinte biztosra vette, hogy 
a Föltámadott isteni hatalmá-

MEGHALT LISZT FERENC 
LEANYA

Wagner Kozlma, a németek 
legnagyobb zeneszerzőjének, a 
nagynevű Wagner Richardnak 
felesége és a magyarság örök 
büszkeségének, népdalaink leg
magasabb művészi formába ül-

Mint villám és mennydörgés 
a derült égből, úgy hatnak a ró
mai katona szaval Izreal főpap
jára. Mintha egy pillanat alatt 
megöregedett és megroskadt 
volna, úgy hallgat a légionárius 

ketten lélekszakadva a Mester szavaira, ki neki jelentést tesz 
• sírjához, hová János előbb meg- a szörnyű eseményről, mely o- 
, érkezik de nem mer belépni, ha- dakünn a Golgotán virradat e- 

nem tétován néz körül, csak ml- lőtt végbement ...
[• kor Péter is odaér, lépnek be itt aztán már nincs mit vár- 

mindkftten és ámulva látják.
' hogy » sir tényleg üres ... az 

I ,Ur feltámadott!

nak újból birtokában, a harag
nak és bosszuállásnak nyilait 
fogja szórni az elvetemült zsi
dónépre, elsősorban pedig azok
ra, kik őt oly kegyetlenül meg- 
kinozták és a gyalázat fájára; tetőjének, Liszt Ferencnek leá- 
szegezték; — hogy már most el
lenségei fölött végleg dladalnjas 
kodva, fölállítja fényben és pnm 
pában az Isten országát a föl

sőt együtt mentünk vele, nem 
tudva, hogy kicsoda ő, amíg a 
kenyértörésnél föl nem ismer
tük.” És a két ember elmond 
mindent, ami az emmauszi utón 
történt napszálltáig.

Ekkor belép Péter. Ábrázatán dön. hogy övéivel zavartalanul 
van valami abból a fényből, a- uralkodjék az idők végéig. Ilyen 
mely Mózes arcán fénylet. ml- gondolatok cikázhattak kérész
kor leszállt Slnai hegyéről, az tül-kasul a legtöbb tanítvány a- 
Ur közeléből. És most az üdvöz gyán . . . ám mit mond az Ur? 
lés után Péter Is hirdeti: “A Mes Oh, ö belát övéinek szivébe, 
tér föltámadott halottaiból és elméjébe, ismeri gondolataikat, 
megjelent nekem Is, ki elárul
tam őt, és beszélt velem.”

nya 92 éves korában elhunyt.
Az ősz matróna már több mint 
egy esztendeje súlyos betegen 
feküdt bayreuthl magányában s 
valóban megváltás volt számára 
a halál.

Miután Liszt és Wagner a ze
nei világ Mekkájává fejlesztet
ték a németországi Bayreuth vá 
roskát. Wagner Kozlma óriási 
befolyást gyakorolt a zenei ün
nepségek rendezésére és halá
lával zárult le csupán az a kor, 
mely a magyar Liszt Ferenccel 
az élén teljesen átformálta a 
régi Idők muzsikáját és utat en
gedett a modem zenei fejlődés
nek.

ni, időt vesztegetni, ha nem a- 
karjuk. hogy a megfeszített Ná 
zárét! újból hatalomhoz jusson 
a nép fölött s talán még na
gyobbhoz, mint aminővel életé
ben bírt. összehívom hamarjá
ban a főpapi tanácsot, — gon-

’ A RÉMHÍR
,j A JeruzsálemI templom udva
rában ott áll a főpap, hogy a reg 
gell áldozathoz az utolsó élőké- dolja magában, — hogy meg-

• ízületeket megtegye. A felkelőihányjuk-vessük, mi volna a leg- 
L»ap bearanyozza a templom pár sürgősebb teendő és ha máskép
kányáit és a férfi szemében, ki
* aaent szolgálathoz szükséges 
előkészülettel foglalkozik, a szo-

I Írottnál világosabb tény dereng,
I miközben Így gondolkozik: 
leoet már békesség és nyuga
tion lesz Jehova országában.
I miután a Názáreti! ártalmatlan- 
le* tettük. Ott nyugszik 6 most 
|a Golgota halmán, sírját nehéz 
hff zárja el, amely le van pecsé- 
kshre ■ mellette pogány római 
katonák állanak őrt-

amelyek azonban nem az ő gon
dolatai. ő majd szembeszáll el- 

Az érzelmek árja magasabb- lenfeleivel, felállítja az Isten or
szágát teljes fényében, de egé
szen más módon, mint ahogy 
ők gondolták. Azt akarja, hogy 

hangok röpködnek a teremben ebből a nehéz, de dicsőséges
munkából ők Is kivegyék részü- 

De Íme ... ml fénylik ott ... két, amelyben velük lesz a vi- 
mi csillámlik és ragyog, mint lág végéig. De most, úgymond, 
mennyel világosság, ml bontako — hogy meglássátok miként 
zik ki e fényből, ragyogásból a száll le Isten országa a földre: 
galUeai férfiak csodálkozó sze- “Békeéség nektek! ... Ahogy 
mel előtt? ... Az Ur! a jóságos engem küldött az Atya, úgy kül- 
Mester! — És meghajolnak a delek én Is titeket ... Vegyétek 
térdek, megerednek a könnyek a Szentjeiket! Akiknek megbo- 
e fönséges jelenés láttára. Áhl- csátjátok bűneiket, megbocsát- 
tatos félelemmel, de egyúttal lé- tatnak nekik, és akiknek meg
tekernek! bizalommal gyülekez- tartjátok, meg vannak tartva." 

lepő hírnek szinte nehezen tud- nek a Mester megdicsőült alak- És ezzel eltűnt szemeik elől.. 
tak hitelt adni. Félelem ée re- ja köré, reszkető kezekkel nyul- 

közt Ingadoztak még. nak ruhájának szegélye után,
A zsidóktól való félelmükben a melyet csókjaikkal halmoznak

ra már alig dagadhat a tanítvá
nyok lelkében. Kérdések és fe
leletek. csodálkozás és öröm-

A VISZONTLÁTÁS 
A nap elmúlt, beestéledett. 

A város minden házában mécs- 
világ ég, abban a teremben Is, 
amelyben az Ur halála előtt u- 
toljára találkozott tanítványai
val, mikor az utolsó vacsorát 
tartotta. A tanítványok újból itt 
gyűltek egybe, ezúttal Uruk ée 
Mesterük nélkül. Ám az 6 ne
ve mlndannyiok ajkán van. Pé
ter és János hírnököket küldtek 
az egyesekhez, hogy ókét össze
hívják és hírül adják nekik: "Az 
Ur föitámkdott és él!" E

nem akár hazugsággal Is ... el
hitetjük a néppel, hogy a tanít
ványok az éj leple alatt míg az 
ötök aludtak, ellopták Mesterük 

“No holttestét. A katonákat meg le
het vesztegetni pénzzel ... a 
néptömeget hízelgő szavakkal.

keres ztül-kasul.
CEMENTBŐL KÉSZÜLT VASÚ

TI KOCSIK LESZNEK 
ANGLIÁBAN

Az angol Ézakkeletl Vaspá
lya Társaság cementbetonból é- 
pült teherkocsikkal folytat kí
sérteteket. A kocsik alváza acél
ból. az oldalfalak, a tetőzet és a 
padló acéllal erősített cement
betonból készültek. Egy kocsi 
súlya 20 tonna. A kísérletek oly 
sikerrel jártak, hogy elhatároz
ták az uj kocattlpus nagyban va
ló gyártását.

MARIA MAGDOLNA 
A reggeli napféhy ott rezeg 

Arimatheal József kertje fölött. 
Egy női alak áll a kert bokrai 
között gondolatokba merülve: 
Mária Magdolna: A váratlan 6- 
römvlhar, mely telkét kora reg
gel el töltötte, mikor a többi aas- 
ssonyokkal a sírtól a város felé

De csakhamar egy templom-
olga lép a főpap elé ée Jelenti: 
lábbá, egy légionárius akar ve- 
Eaürgóeen beszélni r
A következő pillanatban egy sietett, zzétfoszlott, 
mai katona áll as ősz főpap dett. Miután a sírnál látottak-
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KÖNYÖRGÉS nyugedelmuk az elrabolt földben 
S míg viasza nem adod, addig nem pihennek.

Szép hazánk testéről leszakított Bánát 
Szomorú magyarja rázza a bilincsét.
Csak egy kérdés bántja s ez zarvarja álmát 
Mikor töröd te már börtöne kilincsét?

IRTA: RÚZSA JENŐ, WATERLOO, ONT. SZÍVJON BUCKINGHAM 
CIGARETTÁT!

A nagy mindenaégnak királyi székében 
Trónoló Isten, Hozzád száll imánk, 

végre nagy-nagy
Erős kezeiddel tépd azét rab-igánk!
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